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ASV-P

Balancing valve ASV-P is used together with
shut-off and measuring valve

ASV-M to control the differential pressure in
riser pipes where radiator valves have presetting
facilities @.

ASV-P maintains constant differential pressure
across the pipes.

Max. WOrking pressure.... . ceseressseeens 16 bar
Differential pressure
ACrOSS VAlVe ..o 10-max.150 kPa
Max. flow temMpPerature ... ceeeeesseseeenns 120 °C
Valve size Internal thread | External thread
DN 15 Rp "2 G3%A
DN 20 Rp % G1A
DN 25 Rp 1 G1%A
DN 32 Rp 1% G1%A
DN 40 Rp 1% G13%A

Note!

Ifthis procedure is not followed ASV-P may become
locked in closed position even if the valve is fully
opened.

Tapping
The connection (closed, @® - open, @®) can
be used for water tapping and filling.

Fault location

Check the following if the balancing valve does

not function correctly:

1. Is the flow direction through the valve
correct?

2. Isthe impulse tube fitted correctly and are
any needle valves open?

3. Is the valve shut-off open?

Impulse line: G %1s

Installation

ASV-P must be installed in the return pipe. The
flow must be in the direction of the cast-in

arrow @Q.

It is recommended that an FV filter be installed
in the system flow pipe.

The impulse tube must be fitted on the flow
pipe, e.g. via an ASV-M valve. The tube must be
flushed through before being fitted on the +
connection of the ASV-P balancing valve @.

ASV-P must in addition be installed as
determined by installation conditions. When
the system has been in use for some time, the
connections with external threads should be
tightened once again to minimize the risk for
leakage.

Shut-off

Turning the ASV-P knob fully clockwise will shut
off the balancing valve @(.

Pressure testing

Max. test pressure 25 bar

Note:

When pressure testing you must secure that both
sides of the membrane have the same static
pressure. That means the impulse tube must be
connected and any needle valves must be open.
If ASV-P/PV is installed in combination with
ASV-M both valves can be open or closed (both
valves must be in the same position!). If ASV-P/
PVis installed in combination with ASV-I both
valves must be open. If this instruction is ignored,
the membrane of the automatic balancing valve
might be damaged.

Starting

You can fill the system with the drain-
connection on ASV-P/PV. The system shall be
ventilated at the highest point. When opening
the shut-of from ASV-P/PV please secure that
you have the same static pressure on both sides
of the membrane.

Accessory Code no.
Impulse tube, 1.5 m 003L8152
Impulse tube, 5m 003L8153
Measurlpg connection for drain 003L8143
connection

Insulation

The styropor packaging in which the valve is
supplied can be used as an insulation jacket for
temperatures up to 80 °C.
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ASV-P

Strengreguleringsventilen ASV-P anvendes
sammen med afspaerrings- og maleventil ASV-M
til regulering af differenstryk i stigestrenge med
radiatorventiler med forindstilling @.

ASV-P holder differenstrykket over
stigestrengene konstant.

Max. arbejdstryk 16 bar
Differenstryk
over ventilen ... 10-150 kPa (maks.)
Maks. gennemstromnings-
temperatur 120 °C
Ventilstorrelse Indver\digt Udvepdigt
gevind gevind
DN 15 Rp %2 G¥%A
DN 20 Rp % G1A
DN 25 Rp 1 G1%A
DN 32 Rp 1% G1%A
DN 40 Rp 17 G1%A

Impulsledning: G "/

Montering

ASV-P monteres i strengens returledning med
flowet stremmende i den indstgbte pils retning

0.

Det anbefales at installere et FV-filter i
installationens fremlgb.

Impulsledningen monteres pa strengens
fremlgb, fx via en ASV-M-ventil, og
gennemskylles, inden den monteres pa ASV-P
strengreguleringsventilens +tilslutning @.

ASV-P monteres i gvrigt efter forholdene. For at
undga leekage skal ventiler med nippel/omlgber
efterspaendes, nar anleegget er sat i drift.

Afspeerring

ASV-P kan afspaerre strengen ved at dreje
handtaget med uret til stop @Q.

Trykprevning
Max. prevetryk 25 bar

Bemeerk:

Under trykpravning skal man sikre sig, at det
statiske tryk er ens pa begge sider af membranen.
Det betyder, atimpulsledningen skal tilsluttes,

og en eventuel ndleventil skal veere Gben. Hvis
ASV-Per installeret i forbindelse med ASV-M, kan
begge ventiler vaere abne eller lukkede (begge
ventiler skal vaere i samme position!). Hvis ASV-P
er installeret i forbindelse med ASV-I, skal begge
ventiler vaere dbne. Hvis denne instruktion ikke
overholdes, kan membranen pa den automatiske
strengreguleringsventil blive adelagt.

Opstart

Systemet kan fyldes ved at dbne
afspaerringsventilen pa ASV-P pa returledningen
eller gennem aftapningshanen pa ASV-P.
Systemet skal udluftes pa det hgjeste sted. |
forbindelse med systemopstart serges for, at
det statiske tryk er ens pa begge sider af
membranen.

Bemaeerk!

Hvis denne procedure ikke falges, kan ASV-P blive
stdende i lukket position, selvom ventilen er helt
aben.

Aftapning

Aftapning og pafyldning af vand kan foretages

gennem aftapningshanen (lukket @), aben

R
Fejlfinding

Kontroller falgende, hvis

strengreguleringsventilen ikke fungerer korrekt:
1. Erflowretningen gennem ventilen korrekt?

2. Erimpulsledningen monteret korrekt
og eventuelle ndleventiler dbne?

3. Erventilens afspaerring aben?

Tilbehor Best.nr.

Impulsledning, 1,5m 003L8152
Impulsledning, 5m 003L8153
Malestuds til aftapningshane 003L8143

Isolering

Den styroporemballage, som ventilen er leveret

i, kan anvendes som isoleringskappe ved

temperaturer op til 80 °C.

4| © Danfoss | 2021.09

AQ14678647941301-010301



ASV-P

DEUTSCH

Der Strangdifferenzdruckregler ASV-P wird
zusammen mit dem Absperr- und Messventil
ASV-M zur Regelung des Differenzdrucks

in Strdngen mit voreingestellten
Heizkdrperventilen verwendet @.

Das ASV-P sorgt fiir einen konstanten
Differenzdruck im gesamten Strang.

Max. Arbeitsdruck 16 bar
Differenzdruck Gber
dem Ventil...cneceensncecnnns 10 - max. 150 kPa
Max. Durchflusstemperatur.......eeeen 120 °C
VentilgroBRe Innengewinde AuBengewinde
DN 15 Rp % G¥%A
DN 20 Rp % G1A
DN 25 Rp1 G1%A
DN 32 Rp 1% G1%A
DN 40 Rp 1% G1%A

Impulsleitung: G %is

Einbau

Das ASV-P wird im Rucklaufstrang mit
Durchfluss in Pfeilrichtung eingebaut @Q.

Es wird empfohlen, in den Vorlaufstrang des
Systems einen Filter einzubauen.

Die Impulsleitung muss z. B. Gber ein ASV-M-
Ventil an den Vorlauf angeschlossen werden.
Vor der Montage an dem ,+“-Anschluss des
Strangdifferenzdruckreglers ASV-P muss die
Impulsleitung durchgesplilt werden @.

Darliber hinaus muss das ASV-P gemal3 den
festgestellten Installationsbedingungen
montiert werden. Befindet sich das System
bereits seit einiger Zeit in Betrieb, dann sollten
Verbindungen mit AuBengewinden erneut
angezogen werden, um das Risiko eines
Flussigkeitsaustritts zu minimieren.

Absperren

Indem Sie den Drehknopf des ASV-P bis zum
Anschlag im Uhrzeigersinn drehen, wird das
Regelventil abgesperrt @Q).

Druckpriifung
Max. Testdruck 25 bar

Hinweis:

Bei den Druckpriifungen missen Sie sicher-

stellen, dass auf beiden Seiten der Membran
derselbe statische Druck herrscht. Das heil3t: Die
Impulsleitung muss angeschlossen und sdmtliche
Nadelventile miissen geéffnet sein. Falls ein ASV-P/
PV in Kombination mit einem ASV-M installiert
wird, kénnen beide Ventile entweder gedffnet

oder geschlossen sein (beide Ventile miissen sich
allerdings in derselben Position befinden!). Falls ein
ASV-P/PV in Kombination mit einem ASV-l installiert
ist, miissen beide Ventile ge6ffnet sein. Andernfalls
kann die Membran des Strangdifferenzdruckreglers
beschddigt werden.

Fiillen

Das System kann tiber den an ASV-P/PV
montierten Entleerhahn gefiillt werden. Die
Anlage sollte am hochsten Punkt entliiftet
werden. Vor dem Offnen des ASV-P/PV muss
sichergestellt sein, dass beide Seiten der
Membran mit dem gleichen statischen Druck
beaufschlagt werden.

Hinweis:

Falls diese Vorgehensweise nicht eingehalten
wird, kénnte das ASV-P unter Umstdnden in
geschlossener Position verbleiben, obwohl das
Ventil bis zum Anschlag gedffnet wurde.

Entleeren

Uber den Hahn (geschlossen, @@ - gedffnet,
O®) kann das System befiillt bzw. entleert
werden.

Fehlersuche

Bei nicht ordnungsgemafer Funktion des
Strangdifferenzdruckreglers ist folgendes zu
Uberprifen:

1. Stimmt die Durchflussrichtung durch das
Ventil?

2. Istdie Impulsleitung korrekt montiert
und sind moglicherweise Nadelventile
geschlossen?

3. Ist die Absperrung des Reglers gedffnet?

Zubehor Bestell-Nr.

Impulsleitung 1,5m 003L8152

Impulsleitung 5 m 003L8153

Messadapter flr Hahn 003L8143
Isolierung

Die Styroporverpackung des Ventils kann
in Systemen, in denen die Temperatur im
Dauerbetrieb nicht Giber 80 °C steigt, als
Isolierung verwendet werden.
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ASV-P

La vanne d'équilibrage ASV-P utilisée avecla
vanne d‘arrét et de mesure.

ASV-M permet de contréler la pression
différentielle sur les sections montantes ou les
vannes de radiateur sont équipées de robinets
thermostatiques a préréglage @.

L'ASV-PV assure le maintien d’'une pression
différentielle constante dans les tuyaux.

Pression de service maXi.....o.ceeeeeeeensreennns 16 bars
Pression différentielle
dans la vanne.......cennnnnns 10 - maxi. 150 kPa
Température maxi. d’utilisation ..., 120 °C
Diamétre de la Filetage Filetage
vanne interne externe
DN 15 Rp %2 G3¥%A
DN 20 Rp % G1A
DN 25 Rp 1 G1%A
DN 32 Rp 1% G1%A
DN 40 Rp 1% G1%A

Raccordement tube d'impulsion : G %6

Montage

L'ASV-P doit étre installée sur la tuyauterie de
retour en faisant correspondre le sens de la
fleche située sur le corps de vanne avec le sens
de I'écoulement du fluide @Q).

Il est recommandé d'installer un filtre type FV
sur le départ de I'installation.

Le tube d'impulsion doit étre raccordé sur la
tuyauterie de départ, par exemple via une
vanne ASV-M. Bien rincer le tube d'impulsion
avant de le raccorder sur l'orifice «+ « de la
vanne d’équilibrage ASV-P @.

L'ASV-P doit en outre étre montée suivant les
conditions déterminées par I'installation. Aprés
quelques mois de fonctionnement, les raccords
filetés du systéme devront étre resserrés pour
limiter au maximum le risque de fuite.

Fermeture

Pour fermer I’ASV-P et isoler la colonne de
chauffage, tourner complétement le bouton
dans le sens des aiguilles d'une montre @Q.

Test en pression
Pression d'essai MaXi......ceemereemsesesnseens 25 bars

Remarque:

En testant la pression du systéme, assurez-vous

que les deux cétés de la membrane présentent la
méme pression statique. Cela signifie que le tube
d'impulsion doit étre raccordé et que toutes les
vannes a pointeau doivent étre ouvertes. Si une
vanne ASV-P/PV est installée en combinaison avec
une vanne ASV-M, les deux vannes doivent étre
dans la méme position : ouvertes ou fermées. Si

une vanne ASV-P/PV est installée en combinaison
avec une vanne ASV-l, les deux vannes doivent étre
ouvertes. En cas de non-respect de cette instruction,
la membrane de la vanne d'équilibrage pourrait étre
endommagée.

Mise en service

Vous pouvez remplir le systeme avec le robinet
de vidange sur I'’ASV-P/PV. Le systéme doit étre
purgé en un point haut. En ouvrant I'organe
d’arrét de I'ASV-P/PV, assurez-vous que les deux
cOtés de la membrane présentent la méme
pression statique.

Remarque!

En cas de non-respect de cette procédure, I'ASV-P
peut étre bloquée en position fermée méme si la
vanne est ouverte au maximum.

Soutirage

Le robinet de vidange (fermé, @) - ouvert,
OB peut étre utilisé pour le soutirage et le
remplissage d'eau.

Détection d’anomalies

Sila vanne d'équilibrage ne fonctionne pas

correctement, vérifiez les points suivants :

1. Le sens de circulation de I'eau correspond-il
au sens de la fleche située sur le corps de
vanne?

2. Letube d'impulsion a-t-il été raccordé
correctement et les éventuelles vannes
d’isolement sont-elles ouvertes ?

3. Larrétdelavanne a-t-il été ouvert ?

Accessoire N° de code
Tube d'impulsion, 1,5 m 003L8152
Tube d'impulsion, 5 m 003L8153

Mesure du raccord pour

le robinet de vidange 003L8143

Isolation

L'emballage polystyréne délivré avec la vanne
peut étre utilisé comme coque d'isolation pour
des températures jusqu’a 80 °C.
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ASV-P

Las valvulas de equilibrado ASV-P se utilizan
conjuntamente con las valvulas de corte

y medida ASV-M para controlar la presion
diferencial en columnas donde los elementos
terminales tienen preajuste de caudal @.

Las valvulas ASV-P mantienen constante la
presidn diferencial de la columna.

Presion max. de trabajo......ceceeuencceenns 16 bar
Presion diferencial a través

delavalvula .
Temperatura max. del fluido..creeeersnennnes 120 °C

Nota:

Sino se respeta el procedimiento descrito, la
vdlvula ASV-P podria bloquearse en posicion de
cierre, incluso aunque se abra completamente la
vdlvula.

Extraccion

La toma (cerrada, @® / abierta, @®) se puede
utilizar para obtener agua o llenar recipientes.

Localizacion de fallos

Sila valvula de equilibrado no funciona
correctamente, efectue las siguientes

Tamano de la : comprobaciones:
< Roscainterna Rosca externa . . L. .
vélvula 1. ¢Es correcta la direccion del caudal a través
; ?
DN 15 Rp % G %A de la valvula? o
2. (Estan las vélvulas de aguja abiertas y el tubo
DN 20 Rp % GTA de impulsion instalado correctamente?
DN 25 Rp 1 G1%A 3. ¢Sehaliberado el corte de la valvula?
DN 32 Rp1 " G1 %A Accesorio Codigo
DN 40 Rp 1% G1%A Tubo de impulsion, 1,5 m 003L8152
Racord de impulsion: G s Tubo de impulsién, 5 m 003L8153
., Conexién de medida paratoma | 003L8143
Instalacion

Las valvulas ASV-P deben instalarse en la tuberia
de retorno. El caudal debe desplazarse en la
direccion de la flecha @Q.

Se recomienda la instalacion de un filtro FV en
la tuberia.

El tubo de impulsién debe instalarse en la
tuberia de impulsion a través de, por ejemplo,
una vélvula ASV-M. El tubo debe ser limpiado
con agua a presién antes de su instalacién en la
conexion + de las vélvulas de equilibrado ASV-P

(2}

Las vdlvulas ASV-P deben instalarse ademas de
acuerdo con las condiciones de instalacion. Si
el sistema ha permanecido en servicio durante
alguin tiempo se deben apretar de nuevo las
conexiones con rosca externa para evitar fugas.

Corte

Girar completamente el mando de la véalvula
ASV-P en el sentido de las agujas del reloj @Q.

Prueba de presion
Presién max. de prueba.......cecveceerennccnnns 25 bar

Nota:

Durante la prueba de presion, deberd asegurarse
de que ambas caras de la membrana soporten la
misma presion estdtica. Esto significa que el tubo
de impulsion deberd permanecer conectado y

las vdlvulas de aguja deberdn estar abiertas. Si
seinstala la vdlvula ASV-P/PV en combinacion

con la vdlvula ASV-M, serd posible abrir o cerrar
ambas vdlvulas (deben encontrarse en la misma
posicién). Si se instala la vdlvula ASV-P/PV en
combinacién con la vdlvula ASV-1, ambas vdlvulas
deberdn permanecer abiertas. Si no se siguen estas
instrucciones puede danarse la membrana de la
vdlvula de equilibrado automdtico.

Arranque

Puede llenar el sistema a través del grifo de la
vélvula ASV-P/PV. El sistema se aireara en el
punto mas alto. Al liberar el corte de la valvula
ASV-P/PV, asegurese de que ambas caras de la
membrana soporten la misma presién estatica.

Aislamiento

El embalaje de styropor en el que se suministra
la valvula puede utilizarse como envoltura de
aislamiento frente a temperaturas maximas de
80 °C.

AQ14678647941301-010301
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ASV-P

ITALIANO

la valvola di bilanciamento ASV-P viene
utilizzata con la valvola di intercettazione

e misurazione ASV-M per controllare la
pressione differenziale nei tubi delle colonne
montanti dotate di valvole con funzione di
presettaggio@.

La valvola ASVPV mantiene una pressione
differenziale costante nei tubi.

Pressione d’esercizio massima..........ceeenenes 16 bar

Pressione differenziale

nella valvola:

Temperatura portata massima.........ceeceee. 120 °C
Dimensioni Filettatura Filettatura
valvola interna esterna
DN 15 Rp % G%A
DN 20 Rp % G1A
DN 25 Rp1 G1%A
DN 32 Rp 1% G1%A
DN 40 Rp 1% G13%A

Linea impulsi: G Vie

Installazione

La valvola ASV-P deve essere installata sul tubo di
ritorno. La mandata deve essere impostata nella
direzione della freccia @Q.

Si raccomanda di installare un filtro FV sul tubo
di alimentazione dell'impianto.

Il tubo a impulsi deve essere montato sul tubo
della mandata, per esempio tramite una valvola
ASV-M. Il tubo deve essere completamente
spurgato prima di essere montato sul raccordo +
della valvola di bilanciamento ASV-PV @.

La valvola ASV-P deve essere inoltre installata
secondo le condizioni d’installazione presenti.
Se I'impianto € in uso da qualche tempo, i
raccordi con le filettature esterne devono essere
nuovamente serrati per minimizzare il rischio di
perdite.

Intercettazione

Ruotare la manopola della valvola ASV-P
completamente in senso orario per intercettare la
valvola di bilanciamento @Q).

Test pressione

Max. pressione test....

Nota:

Quando si testa la pressione, e necessario
assicurarsi che su entrambi i lati della membrana
sia presente la stessa pressione statica. Questo
significa che il tubo a impulsi deve essere collegato
ed eventuali valvole a spillo devono essere
aperte. Se la ASV-P/PV é installata assieme a

una ASV-M, entrambe le valvole devono essere
aperte o chiuse (le valvole devono essere nella
medesima posizione). Se la ASV-P/PV é installata
assieme a una ASV-1, entrambe le valvole devono
essere aperte. Se non ci si attiene alle istruzioni,
la membrana della valvola di bilanciamento
automatico potrebbe subire dei danni.

Avviamento

I sistema puo essere riempito con il rubinetto
di scarico sulla ASV-P/PV. Limpianto deve essere
ventilato sul punto pil elevato. Quando si attiva
la funzione di intercettazione sulla valvola
ASV-P/PV, assicurarsi che la medesima pressione
statica sia presente su entrambi i lati della
membrana.

Nota:

Se non ci si attiene a questa procedura, I'ASV-P
potrebbe rimanere bloccata in posizione, anche se
la valvola é completamente aperta.

Spillamento

Il rubinetto (chiuso, @@ - aperto, @®)
puo essere usato per lo spillamento o per
il iempimento del sistema.

In caso di malfunzionamento

Se la valvola di bilanciamento non funziona

correttamente:

1. Ladirezione della mandata nella valvola e
corretta?

2. lltubo a impulsi &€ montato correttamente ed
eventuali valvole a spillo sono aperte?

3. Lavalvoladiintercettazione é aperta?

Accessorio Codice
Tubo aimpulsi, 1,5m 003L8152
Tubo aimpulsi, 5 m 003L8153
Rac.cordo misurazione per 003L8143
rubinetto

Isolamento

L'imballaggio in styropor nel quale la valvola
viene fornita puo essere utilizzato come camicia
diisolamento per temperature fino a 80 °C.
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ASV-P

CESKY

Automatické regula¢ni ventily ASV-P se pouziva
spolu s uzaviracim a méficim ventilem ASV-M k
regulaci diferen¢niho tlaku ve stoupackach, kde
jsou radiatorové ventily s pfednastavenim @.

Ventil ASV-P udrzuje konstantni tlakovy rozdil ve
stoupackach.

Max. pracovni tlak
Diferencni tlak na

16 bar

Pozndmka:

Pokud tento postup nedodrZite, ventil ASV-P by se
mohl zablokovat v uzaviené poloze i v pfipade, Ze
ventil bude zcela otevren.

Vypousténi

Pro vypousténi a napousténi vody Ize pouzit
kohout (zavieny, @@ - otevieny, @Q).

Vyhledavani zavad

Pokud regula¢ni ventil nefunguje spravné,

zkontrolujte nasledujici:

1. Je smér prutoku ventilem spravny?

2. Jeimpulzni potrubi namontovano spravné a
jsou jehlové ventily oteviené?

3. Je uzaviraci ventil otevieny?

ventilu 10-max.150 kPa
Maximalni teplota pratoku ... 120 °C.
Rozmér ventilu Vnitini zavit Vnéjsi zavit
DN 15 Rp "2 G¥#A
DN 20 Rp % G1A
DN 25 Rp1 G1%A
DN 32 Rp 1% G1%A
DN 40 Rp 1% G1%A

Prislusenstvi Objednaci ¢.

Impulzni vedeni: G %6

Montaz

Ventil ASV-P musi byt nainstalovan ve vratném
potrubi. Smér proudéni musi odpovidat
vyznacené Sipce na ventilovém télese @Q.

Doporucujeme nainstalovat filtr FV do
pfivodniho potrubi systému.

Na pfivodni potrubi se musi nainstalovat
impulzni potrubi, napf. pfes ventilové téleso
ASV-M. Pred pfipojenim na hrdlo + regula¢niho
ventilu ASV-P se musi potrubi proplachnout @.

Ventil ASV-P se musi dale instalovat v souladu
s instala¢nimi podminkami. Pokud je systém
jiz delsi dobu v provozu, pfipojeni s vnéjsimi
zavity by se méla znovu utdhnout, aby se
minimalizovalo nebezpeci netésnosti.

Uzavirani

Otacenim uzaviraci hlavice ventilu ASV-P na
doraz ve sméru hodinovych rucicek se regula¢ni
ventil uzavira @Q).

Tlakova zkouska

Max. zkusebni tlak 25 bar

Pozndmka:

Pri tlakovych zkouskdch systému musite zajistit, aby
obé strany membrdny mély stejny staticky tlak. To
znamend, Ze impulzni potrubi musi byt pfipojeno a
vsechny jehlové ventily museji byt oteviené. Pokud
je ventil ASV-P/PV nainstalovdn v kombinaci s
ventilem ASV-M, oba ventily mohou byt oteviené
nebo zavrené (oba ventily museji byt ve stejné
poloze!). Pokud je ventil ASV-P/PV nainstalovdn

v kombinaci s ventilem ASV-I, oba ventily museji
byt oteviené. Pokud pokyny budete ignorovat,
mdiZe dojit k poskozeni membrdny automatického
regulacniho ventilu.

Spusténi

Systém mizete naplnit vypoustécim
kohoutem na ventilu ASV-P/PV. Systém se musi
odvzdusnovat v nejvyssim misté. Pri otevirani
uzaviraciho ventilu ASV-P/PV zajistéte, abyste

méli stejny staticky tlak na obou stranach
membrany.

Impulzni potrubi, 1,5 m 003L8152
Impulzni potrubi, 5m 003L8153
Méfici pfipojka pro kohout 003L8143

Izolace

Polystyrénovy obal, ve kterém se ventil dodava,
Ize pouzit jako izola¢ni plast do teploty az 80 °C.

AQ14678647941301-010301
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ASV-P

LIETUVIU K.

Balansavimo ventilis ASV-P naudojamas kartu
su uzdarymo ir matavimo ventiliais ASV-M
skirtas kontroliuoti slégio perkryciui stovo
vamzdziuose, kuriuose radiatoriy ventiliai turi
nustatymo galimybe @.

ASV-P palaiko nuolatinj slégio perkrytj
vamzdziuose.

Maks. darbinis SIEGIS .....wcwvuvueceurmeccerrsreceenns 16 barai
Slégio perkrytis
VENTIYJE courreeeecrivneeeessseseensneeees 10-150kPa (maks.)
Didziausia srauto temperatlra........ccoecceneeee 120 °C
Ventilio dydis Vidinis sriegis ISorinis sriegis
DN 15 Rp % G%A
DN 20 Rp % G1A
DN 25 Rp1 G1%A
DN 32 Rp 1% G1%A
DN 40 Rp 1% G1%A

Impuls. vamzdelis: G Y16

Montavimas

ASV-P turi bati sumontuotas grazinimo
vamzdyne. Srauto kryptis turi atitikti rodyklés

krypti @®.
Rekomenduojama, kad sistemos tiekiamame
vamzdyne baty sumontuotas FV filtras.

Tiekiamame vamzdyne turi bati sumontuotas
impulsinis vamzdelis, pvz., per ASV-M ventil].
Prie$ montuojant ant ASV-P balansavimo
ventilio ,+" jungties, vamzdelj reikia gerai
isplauti @.

Papildomai turi bati sumontuotas ASV-P - taip
numatyta montavimo salygose. Jei sistema
kurj laika buvo naudojama, jungtis su iSoriniais
sriegiais reikia dar karta uzverzti, kad baty
sumazinta pratekéjimo rizika.

Uzdarymas

Visiskai uzsukus ASV-P rankenéle pagal
laikrodzio rodykle, bus uzdarytas balansavimo

ventilis @Q).
Slégio bandymas
Maks. bandymo SIEGIS......ccueeeummnccerrmecens 25 barai

Pastaba:

Tikrindami slégj turite apsaugoti abi membranas,
kad jy statinis slégis baty vienodas. Tai reiskia,
kad turi bati prijungtas impulsinis vamzdelis ir
atidaryti visi ventiliai su adatiniu prijungimu. Jei
su ASV-M sumontuotas ASV-P/PV, abu ventiliai gali
bati atidaryti arba uZdaryti (abu ventiliai turi bati
toje pacioje padétyje!). Jei su ASV-I sumontuotas
ASV-P/PV, abu ventiliai turi bati atidaryti. Jei

$io nurodymo nepaisoma, gali bati paZeista
automatinio balansavimo ventilio membrana.

Pradzia

Galite uzpildyti sistema per isleidimo ciaupa
ant ASV-P/PV. Sistema bus ventiliuojama
auksciausiame taske. Atidarydami uzdarymo

sklende nuo ASV-P/PV jsitikinkite, kad abiejose
membranos pusése yra vienodas statinis slégis.

Pastaba!

Jei nesilaikysite Sios proceduros, ASV-P gali
uzsirakinti uZdarytoje padétyje, net jei ventilis
visiskai atidarytas.

Prijungimas

Ciaupa (uzdarytas, @@ - atidarytas, @®)
galima naudoti vandeniui prijungti ir uzpildyti.

Klaidingo pajungimo vieta

Jei balansavimo ventilis neveikia tinkamai,

patikrinkite Siuos dalykus:

1. Arteisinga srauto kryptis ventilyje?

2. Arimpulsinis vamzdelis teisingai
sumontuotas ir ar yra atidaryty ventiliy su
adatiniu prijungimu?

3. Aratidaryta ventilio sklendé?

Priedas Kodas

Impulsinis vamzdelis, 1,5 m 003L8152

Impulsinis vamzdelis, 5 m 003L8153

Ciaupo matavimo jungtis 003L8143
Izoliacija

Polistireno pakuoté, kurioje ventilis
yra tiekiamas, gali bati naudojama kaip izoliacija
sistemose, kur temperatdra nevirsija 80 °C.
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ASV-P

MAGYAR

Az ASV-P beszabalyozé szelep elzaré és
mérészeleppel egyltt hasznalatos Az ASV-P
feladata a nyomaskiilonbség szabalyozasa
felszallo agakban, ahol a flit6test szelepeken
van elébeallitasi lehetéség @.

Az ASV-P alland6 nyomaskiilonbséget tart fenn
afelszallé agban.
Max. izemi nyomas
Nyomaskiilonbség

16 bar

aszelepen 10-max.150 kPa
Max. eléremend hémérséklet.........umwennnne 120 °C
Szelepméret Bels6é menetes | Kulsé menetes
DN 15 Rp %2 G%A
DN 20 Rp % G1A
DN 25 Rp1 G1%A
DN 32 Rp 1% G1%A
DN 40 Rp 1% G1%A

Impulzusvezeték: G Yie

Szerelés

Az ASV-P-t a visszatérd agba kell beépiteni. A
folyasiranynak az szeleptesten jel6lt nyil dltal
mutatott irdnyban kell lennie @(.

Javasolt, hogy egy FV szlir6 legyen felszerelve a
rendszer eléremend csévezetékébe.

Az impulzusvezetéket az eléremend cséveze-
tékbe kell beszerelni, példaul egy ASV-M szele-
pen keresztil. A csovet alaposan at kell 6bliteni,
miel6tt beszerelik az ASV-P beszabalyozé szelep
@ + csatlakozojaba.

Ezen tulmenéen az ASV-P-t a beépitési
feltételek altal meghatarozott moédon kell be-
épiteni. Ha mar egy ideje hasznalatban van a
rendszer, a kiilsé menetes csatlakozasokat ismét
meg kell szoritani a szivargas kockazatanak mi-
nimalizalasa érdekében.

Elzaras

Ha az 6ramutatd jarasaval azonos irdnyban
teljesen elcsavarjak az ASV-P kupakjat, akkor a
beszabalyozé szelep @Q) el lesz zarva.

Nyomasproéba

Max. prébanyomas 25 bar

Megjegyzés:

Nyomdspréba kézben biztositani kell, hogy
amembrdn mindkét oldaldn azonos legyen

a statikus nyomds. Ez azt jelenti, hogy az
impulzusvezetéknek csatlakoztatva kell lennie,
és a tliszelepeknek nyitva kell lennitik. Ha ASV-P/
PV van felszerelve ASV-M-el kombindlva, akkor
mindkét szelep legyen vagy nyitva vagy zdrva

(a két szelepnek azonos pozicidban kell lennie!).
Ha az ASV-P/PV az ASV-I szeleppel egyiitt van
beépitve, akkor mindkét szelepnek nyitva kell
lennie. Ha figyelmen kiviil hagyjdk ezt az utasitdst,
az automatikus beszabdlyozo szelep membrdnja
kdrosodhat.

Inditas

A rendszer feltdltheté az ASV-P/PV-n

taldlhato Uritécsapon keresztiil. A rendszert
alegmagasabb pontjan kell Iégteleniteni.
Amikor lezért allapotbdl kinyitja az ASV-P/PV-t,
gondoskodjon arrél, hogy a membran mindkét
oldalan azonos legyen a statikus nyomas.

Megjegyzés!

Ha nem tartjdk be ezt az eljdrdst, az ASV-P zdrt
poziciéban beszorulhat, még akkor is, ha a szelep
teljesen nyitva van.

Vizlecsapolas

A csap (zérva, @ - nyitva, @@ hasznélhatéd
Uritésre és feltoltésre.

A hiba keresés

Ellendrizze az aldbbiakat, ha a beszabalyoz6

szelep nem miikodik megfeleléen:

1. Helyes az dramlds irdnya a szelepen
keresztiil?

2. Azimpulzusvezetéket megfeleléen szerelték
fel? Nyitva van-e valamelyik tiiszelep?

3. Nyitva van a lezar6 szelep?

Tartozék Rendelési
szam
Impulzusvezeték, 1,5 m 003L8152
Impulzusvezeték, 5 m 003L8153
Mérd6csatlakozd a csaphoz 003L8143

Szigetelés

A styropor csomagolds, amelyben a szelepet
szallitjuk szigeteld burkolatként is hasznalhato
80 °C hémérsékletig.

AQ14678647941301-010301
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ASV-P

Balansirni ventil ASV-P je predviden za uporabo
z zapornim in merilnim ventilom

ASV-M za regulacijo diferen¢nega tlaka v dviznih
ceveh, kjer je radiatorske ventile mogoce
vnaprej nastaviti @.

ASV-P ohranja konstanten diferen¢ni tlak v
ceveh.

Opomba!

Ce tega ne upostevate, ASV-P lahko ostane
blokiran v zaprtem poloZaju, ceprav je ventil
popolnoma odprt.

Praznjenje

Pipo (zaprto, @@ - odprto, @Q) lahko
uporabljate za praznjenje in polnjenje z vodo.

Iskanje napak

Maks. delovni tlak 16bar
Diferen¢ni tlak Ce balansirni ventil ne deluje pravilno, preverite
NA VENLilU e 10 - maks. 150 kPa  naslednje:
Maks. temperatura dovoda............cooeeree 120°C 1. Alije smer pretoka skozi ventil pravilna?
i " - - - - 2. Alije impulzna cev namescéena pravilno in so
Velikost ventila | Notranji navoj Zunanji navoj igli¢ni ventili odprti?
DN 15 Rp %2 G%A 3. Alije zaporni ventil odprt?
DN 20 Rp % GTA Dodatki Nar. st.
DN 25 Rp1 G1%A Impulzna cev, 1.5 m 003L8152
DN 32 Rp1% G1%A Impulzna cev, 5 m 003L8153
DN 40 Rp1% GT#A Merilni priklju¢ek za pipo 003L8143
Impulzni vod: G %6 ..
Izolacija

Vgradnja

Ventil ASV-P morate vgraditi v povratno
cev. Smer pretoka mora ustrezati smeri, ki je
oznacena z ulito pus¢ico @Q).

Priporo¢amo, da v dovodno cev vgradite FV
filter.

Impulzno cev morate prikljuciti na dovodno
cev, npr. prek ASV-M ventila. To cev morate pred
priklopom na + priklju¢ek balansirnega ventila
ASV-P izprati @.

Ventil ASV-P morate poleg navedenega vgraditi
v skladu s pogoji ob vgradniji. Ko sistem ze
nekaj ¢asa deluje, morate prikljucke z zunanjimi
navoji znova trdno priviti. Tako boste preprecili
nevarnost puscanja.

Zapiranje

Z zasukom gumba ventila ASV-P v desno do
skrajne lege boste balansirni ventil zaprli @Q).

Tlacni preskus
Maks. tlak med preskusom...........cocceeeeenen. 25 bar

OPOMBA:

Med tlacnim preskusom morate zagotoviti,

da je staticni tlak na obeh straneh membrane
enak. To pomeni, da mora biti impulzna cev
prikljucena in vsi iglicni ventili morajo biti odprti.
Ce je vgrajen ventil ASV-P/PV skupaj z ventilom
ASV-M, morata biti oba ventila bodisi odprta
bodisi zaprta (oba ventila morata biti v enakem
polozajul). Ce je vgrajen ventil ASV-P/PV skupaj z
ventilom ASV-I, morata biti oba ventila odprta. Ce
tega navodila ne boste upostevali, se membrana
na avtomatskem balansirnem ventilu lahko
poskoduje.

Zagon

Sistem lahko napolnite z izpustno pipo na

tocki. Pri odpiranju zapornega ventila prek
ASV-P/PV morate zagotoviti, da je static¢ni tlak na
obeh straneh membrane enak.

Embalazo iz stiropora, v kateri je ventil
dobavljen, lahko uporabite za izolacijo
v sistemih, do temperature 80 °C.
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ASV-P

ASV-P paine-erosaadinta kdytetdan yhdessa
ASV-M sulku- ja saatéventtiilin kanssa
esisdadettavilla patteriventtiileilld varustettujen
nousulinjojen keskindiseen tasapainottamiseen

ASV-P venttiili pitdd nousulinjojen paine-eron
vakiona.

Maks. tydpaine 16 bar
Paine-ero venttiilissd......oecveeeenne 0,1-maks.1,5 bar
(10-maks.150 kPa)

Maks. lapivirtauslampotila.......oeeseeeesseneens 120 °C
Venttiilikoko Sisakierre Ulkokierre
DN 15 Rp %2 G%A
DN 20 Rp % G1A
DN 25 Rp 1 G1%A
DN 32 Rp 1% G1%A
DN 40 Rp 1% G13%A

Impulssilinja: G 16

Asennus

ASV-P on asennettava paluujohtoon.
Virtaussuunnan on oltava valetun nuolen

suuntainen @Q).

Nousulinjan menojohtoon suositellaan
mudanerotinta mallia FV.

Impulssijohto asennetaan nousuventtiilin
menolinjaan esim. ASV-M venttiilin kautta
ja se huuhdotaan huolellisesti ennen ASV-P
saatimen” + "yhteeseen kytkemistd @.

Muilta osin ASV-P asennetaan paikallisia
madrdyksia noudattaen. Jos jarjestelmd on ollut
jo jonkin aikaa kaytossa, ulkokierreliitokset on
kiristettava uudelleen vuotojen estamiseksi.

Linjan sulkeminen

ASV-P sulkee nousulinjan, kun kahvaa @
kierretaan myo6tapaivaan pohjaan asti.

Koeponnistus

Maks. koepaine: 25 bar

Huom:

Koeponnistettaessa on varmistettava, ettd kalvon
kummallakin puolella on sama staattinen paine.
Se tarkoittaa, ettd impulssiputken on oltava
kytkettynd ja kaikkien neulaventtiilien on oltava
avoimina. Jos ASV-P/PV asennetaan yhdessd ASV-
M-venttiilin kanssa, kummatkin venttiilit voivat
olla avoimia tai suljettuja (kummankin venttiilin
on oltava samassa asennossal). Jos ASV-P/PV

on asennettu yhdessd ASV-I-venttiilin kanssa,
kummankin venttiilin on oltava auki. Muussa
tapauksessa automaattisen linjasdctoventtiilin
kalvo saattaa vaurioitua.

Kdynnistaminen

Jarjestelma voidaan tayttaa ASV-P/PV-venttiilin
tyhjennyshanalla. Jarjestelméd on ilmattava
korkeimmasta kohdasta. Avatessasi ASV-P/
PV-venttiilin sulkua varmista, etta kalvon
molemmilla puolilla on sama staattinen paine.

Huom!

Muussa tapauksessa ASV-P saattaa juuttua
suljettuun asentoon, vaikka venttiili olisi téysin
avattu.

Tyhjennys

Jarjestelmad voidaan tyhjentda ja tayttaa
tyhjennyshanan kautta (suljettu, @@ - avoin,

(3JO)}
Vianetsinta

Jos linjasaatodventtiili ei toimi oikein, tarkista

seuraavat kohdat:

1. Onko venttiilin virtaussuunta oikea?

2. Onko impulssiputki oikein paikallaan ja onko
jarjestelméassd avoimia neulaventtiileja?

3. Onko sulkuventtiili auki?

Tarvikkeet Tilausnro

Impulssijohto, 1,5 m 003L8152

Impulssijohto, 5 m 003L8153

Mittayhde tyhjennyshanaan 003L8143
Eristys

Styropor-pakkausta, jossa venttiili toimitetaan,
voidaan kdyttaa myos eristeend 80 °C:n
lampétilaan saakka.

AQ14678647941301-010301
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ASV-P

Stamventilen ASV-P anvénds tillsammans med
avstangnings- och matventil ASV-M for regle-
ring av differenstryck i stammar med radiator-
ventiler med forinstéliningfunktioner @.

ASV-P haller differenstrycket dver stammarna
konstant.

Max. arbetstryck 16 bar
Differenstryck

over ventilen
Max flédestemperatur....

Ventil-storlekar | Invindig ganga U;‘;i”g‘gg
DN 15 Rp % G%A
DN 20 Rp % G1A
DN 25 Rp 1 G1%A
DN 32 Rp 1% G1%A
DN 40 Rp1% G1%A

Impulsledning: G %

Installation

ASV-P ska installeras i returledningen. Flodet ska
vara i den ingjutna pilens riktning @Q.

Det rekommenderas att ett FV-filter monteras i
installationens framledning.

Impulsledningen monteras pa stammens
framledning, t ex via en ASV-M ventil. Ledningen
ska spolas igenom innan det monteras pa
balanseringsventilen ASV-P:s +anslutning @.

ASV-P monteras i 6vrigt beroende pa
installationsforhallandena. Nar systemet
anvants under en tid, ska anslutningarna med
utvandiga gangor dras at en gang till for att
minimera risken for lackage.

Avstangning

Om handtaget pa ASV-P vrids helt medurs
stangs stamventilen av @Q).

Provtryckning
Max. provtryck 25 bar

Observera:

Vid provtryckning maste man kontrollera att
membranen pd bada sidorna har samma statiska
tryck. Detta innebdr att impulsréret mdste vara
anslutet och att alla nalventiler mdste vara éppna.
Om ASV-P/PV har installerats tillsammans med
ASV-M, kan bada ventilerna vara éppna eller
stdngda (bada ventilerna mdste vara i samma
ldge!). Om ASV-P/PV har installerats tillsammans
med ASV-I ska bada ventilerna vara 6ppna. Om
denna anvisning inte f6ljs kan membranen i den
automatiska stamventilen skadas.

Igangkorning

Systemet kan fyllas med dréneringskranen pa
ASV-P/PV. Systemet ska avluftas i sin hogsta
punkt. Vid 6ppningen av avstangningen fran

ASV-P/PV mdste man kontrollera att membran-
en pd bada sidorna har samma statiska tryck.

Observera!
Om detta forfarande inte féljs kan ASV-P bli ldst i
stdngt Idge dven om ventilen dr helt ppen.

Avtappning

Kranen (stingd, @@ - 6ppen, @®) kan
anvandas for avtappning av och fyllning med
vatten.

Felsokning

Kontrollera féljande om stamventilen inte
fungerar korrekt:

1. Arflédesriktningen genom ventilen korrekt?
2. Arimpulsledningen korrekt monterad och ev

nalventiler 6ppna?
3. Arventilens avstingning 6ppen?

Tillbehor Best.nr

Impulsrér, 1,5m 003L8152

Impulsrér, 5 m 003L8153

Matstuts till avtappningskran 003L8143
Isolering

Frigolitemballaget som ventilen levereras i kan
anvandas som isoleringsholje vid temperaturer
upp till 80 °C.
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ASV-P

LATVIESU

Balansésanas varsts ASV-P tiek lietots ar
slégvarstu un mérisanas varstu ASV-M kontrolé
diferencialo spiedienu tadas stavcaurulés, kur
radiatora varstiem var noradit prieksiestatijumu
vértibas@.

ASV-P uztur nemainigu diferencialo spiedienu
visas caurulés.

Maksimalais darba spiediens ......c..cooecverneens 16 bari
Diferencialais spiediens
varsta 10-150 kPa (maks.)
Maksimala plasmas temperatra ............. 120 °C.
Varsta lielums lek3éja vitne Aréja vitne
DN 15 Rp 2 G%A
DN 20 Rp % G1A
DN 25 Rp1 G1%A
DN 32 Rp 1% G1%A
DN 40 Rp 1% G1%A

Impulsu linija: G %16
Uzstadisana

ASV-P jauzstada atpakalgaitas caurulvada.
Pldsmas virzienam jasakrit ar iegravétas bultinas
noradito virzienu@Q).

Sistémas spiedcaurulé ieteicams uzstadit FV
filtru.

Impulsa caurule jauzstada spiedcaurulg,
izmantojot, piem., ASV-M varstu. Caurule pirms
uzstadisanas uz balansésanas varsta ASV-P +
savienojuma ir jaizskalo @.

Uzstadot ASV-P, janem véra uzstadisanas
apstakli. Kad sistéma tiek lietota jau kadu laiku,
atkartoti japievelk aréjo vitnu savienojumi, lai
izvairitos no noplades.

Noslégsana

Pagriezot ASV-P pogu lidz galam
pulkstenraditaja kustibas virziena, tiek noslégts
balansésanas varsts @Q.

Spiediena parbaude
Maksimalais parbaudes spiediens................ 25 bari

Piezime.

Veicot spiediena parbaudi, parliecinieties, vai abas
membradnas pusés ir vienads statiskais spiediens.
Tas nozimé, ka japievieno impulsa caurule un
jaatver kads adatvarsts. Ja ASV-P/PV ir uzstadits
kopa ar ASV-M, abi varsti var bat atvérti vai
aizveérti (abiem varstiem jabat vienada pozicija). Ja
ASV-P/PV ir uzstadits kopa ar ASV-1, abiem varstiem
jabat atvértiem. Ja Sis noradijums netiek nemts
vérad, var tikt bojata automatiska balansésanas
varsta membrana.

Darba saksana

Sistému var piepildit, izmantojot ASV-P/PV
iztukSosanas kranu. Sistéma javentilé péc
iespéjas vairak. Atverot ASV-P/PV slégventili,
abas membranas pusés jabut vienadam
statiskajam spiedienam.

Piezime.

Ja Si proceddra netiek nemta véra, ASV-P var tikt
blokéts slégta pozicija pat tad, ja varsts ir pilniba
atverts.

Udens iepildisana

Udens iepildianai var izmantot kranu (aizverts,

OD-atverts, @R)).
Kladas atrasana

Ja balansésanas varsts nedarbojas pareizi,

parbaudiet $adus aspektus:

1. Vai plasmas virziens varsta ir pareizs?

2. Vaiimpulsa caurule ir uzstadita pareizi un ir
atverts kads adatvarsts?

3. Vaiir atverts varsta slégventilis?

Papildierice Koda nr.

Impulsa caurule, 1,5m 003L8152

Impulsa caurule, 5m 003L8153

Krana mérisanas savienojums 003L8143
Izolacija

Stiropora iepakojumu, kura tiek piegadats
varsts, var izmantot ka izolacijas lidzekli, ja
temperatira neparsniedz 80 °C.

AQ14678647941301-010301

© Danfoss | 2021.09| 15



ASV-P

Zawor réwnowazacy ASV-P stosowany jest
razem z zaworem odcinajaco-pomiarowym
ASV-M do regulowania ci$nienia r6znicowego w
pionach z zaworami grzejnikowymi z nastawa
wstepna @.

Zawor ASV-P utrzymuje state cisnienie
réznicowe w pionie.

Maks. cisnienie rob0Cze ......orvvmrrerereernannnne 16 bar
Réznica cisnien
NA ZAWOIZE ...ouerrrrrrrenrrrenns od 10 do maks. 150 kPa
Maks. temperatura czynnika........oecceecsnees 120°C
. Gwint Gwint
Zawor
wewnetrzny zewnetrzny

DN 15 Rp %2 G%A

DN 20 Rp % G1A

DN 25 Rp1 G1%A

DN 32 Rp 1% G1%A

DN 40 Rp 1% G13%A

Przewdd impulsowy: G Vie

Instalowanie

Zawor ASV-P montowany jest na przewodzie
powrotnym. Kierunek przeptywu musi by¢
zgodny ze strzatka na korpusie zaworu @Q.

Zaleca sie zainstalowanie filtru FV po stronie
zasilajacej systemu.

Przewéd impulsowy montuje sie do pionu
zasilajacego, np. poprzez zawér ASV-M. Przewdd
nalezy przeptukac przed podtgczeniem go do
krdcca (+) zaworu ASV-P @.

Dodatkowo regulator ASV-P nalezy montowac
zgodnie z warunkami montazowymi. Po
pewnym czasie eksploatacji instalacji nalezy
ponownie dokreci¢ potagczenia z gwintami
zewnetrznymi w celu zminimalizowania ryzyka
przecieku.

Odcinanie przeptywu

Zawor ASV-P umozliwia catkowite odciecie pionu
poprzez maksymalne obrécenie pokretta w

prawo @Q.
Préba cisnieniowa

Maks. cisnienie prébne...

UWAGA:

Podczas préby cisnieniowej nalezy upewnic

sie, Ze ciSnienie statyczne po obu stronach
membrany jest identyczne. Oznacza to, ze
przewdd impulsowy musi by¢ podtqczony, a
wszystkie zawory iglicowe otwarte. Jesli zawor
ASV-P/PV jest montowany z zaworem ASV-M,
oba zawory muszq byc¢ jednoczesnie otwarte lub
zamkniete (oba zawory muszq znajdowac sie

w tym samym poftozeniu). Jesli zawdr ASV-P/PV
jest montowany zzaworem ASV-I, oba zawory
muszq by¢ otwarte. Jesli powyzsze zalecenia nie
bedq przestrzegane, membrana automatycznego
zaworu réwnowazqcego moze ulec uszkodzeniu.

Uruchomienie

Instalacje mozna napetnic¢ przez kurek spustowy
na zaworze ASV-P/PV. Instalacje nalezy
odpowietrza¢ w najwyzszym punkcie. Podczas
otwierania zaworu odcinajacego na zaworze
ASV-P/PV nalezy sie upewnic, ze cisnienie
statyczne po obu stronach membrany jest takie
samo.

Uwaga!

Jesli procedura uruchomienia nie bedzie
przestrzegana, zawdr ASV-P moze pozostac w
pozycji zamknietej nawet po catkowitym otwarciu
pokretta.

Spuszczanie wody

Korek spustowy (zamkniety — @), otwarty —
O®) mozna wykorzystac do spuszczania wody
oraz napetniania instalacji.

Lokalizacja usterek

Jesli zawor réwnowazacy dziata nieprawidtowo,

nalezy sprawdzi¢:

1. Czy kierunek przeptywu przez zawor jest
wiasciwy?

2. Czy przewdd impulsowy zamontowano
poprawnie oraz czy wszystkie zawory
iglicowe sa otwarte?

3. Czy zawor odcinajacy zaworu jest otwarty?

Wyposazenie dodatkowe Nr kat.
Przewdd impulsowy 1,5 m 003L8152
Przewéd impulsowy 5 m 003L8153
Ztaczka pomiarowa do kurka 003L8143
spustowego

Izolacja

Opakowanie styropianowe, w ktérym
dostarczany jest zawér, moze by¢ wykorzystane
jako ostona izolacyjna przy temperaturach do
80°C.
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ASV-P

Robinetul echilibrat ASV-P este utilizat impreuna
cu vana de inchidere si masurare ASV-M pentru

a controla presiunea diferentiala in conductele
coloanei montante, unde robinetele de radiator
au facilitati de presetare @.

ASV-P mentine presiunea diferentiala constanta
de-a lungul conductelor.

Presiune max. de [UCrU....ccececeeeneceemmncceenn 16 bar
Presiunea diferentiala
pe vana 10-max.150 kPa
Temperatura max. Pe tur .....oeceerceusecernenns 120 °C
D|an5|une Filet interior Filet exterior
vana
DN 15 Rp "2 G¥#%A
DN 20 Rp % G1A
DN 25 Rp1 G1%A
DN 32 Rp 1% G1%A
DN 40 Rp 1% G1%A

Linie de impuls: G %6

Montarea

ASV-P trebuie instalata in conducta de retur.
Curgerea trebuie sa aiba loc in directia sagetii de
pe corpul robinetului@Q.

Se recomanda instalarea unui filtru FV pe
conducta de tur a sistemului.

Tubul de impuls trebuie montat pe conducta
de tur, de exemplu printr-un robinet ASV-M.
Conducta trebuie spalata complet inainte de
a fi montata la racordul + al robinetului de
echilibrare ASV-P @.

Tn plus, ASV-P trebuie montat in functie de
conditiile de instalare. Daca sistemul a fost
utilizat o perioada de timp, racordurile cu filet
extern trebuie stranse din nou pentru a reduce
riscul de scurgeri.

inchidere

Rotirea completa a butonului ASV-P in
sensul acelor de ceas va inchide robinetul de
echilibrare @Q.

Testarea la presiune
Presiune de test MaX. .co.veeesereseerssseneannes 25 bar

Nota:

Cand testati la presiune, trebuie sd va asigurati ca
pe ambele pdrti ale membranei sd existe aceeasi
presiune staticd. Aceasta inseamnd cd tubul de
impuls trebuie conectat si cd vanele cu ac trebuie
sd fie deschise. Dacd ASV-P/PV este instalat in
combinatie cu ASV-M, cele doud robinete pot fi
deschise sau inchise (ambele robinete trebuie sd
fie in aceeasi pozitie!). Dacd ASV-P/PV este instalat
in combinatie cu ASV-l, ambele robinete trebuie
sd fie deschise. Dacd aceastd instructiune nu este
respectatd, membrana robinetului de echilibrare
automatd poate fi deterioratd.

Pornirea

Puteti umple sistemul cu ajutorul robinetului

de drenaj de pe ASV-P/PV. Sistemul va fi aerisit
la punctul cel mai inalt. Cand deschideti ASV-P/
PV, vd rugdm sa vad asigurati ca aveti aceeasi
presiune statica pe ambele parti ale membranei.

Nota!

Dacd aceastd procedurd nu este respectatd, ASV-P
poate fi blocat in pozitie inchisd, chiar dacd este
complet deschis.

Evacuarea

Robinetul (inchis, @@ - deschis, @®) poate fi
utilizat pentru evacuarea apei si pentru umplere.

Localizarea defectiunilor

Daca robinetul de echilibrare nu functioneaza

corect, verificati urmatoarele aspecte:

1. Este corecta directia curgerii prin robinet?

2. Este montat corect tubul de impuls si vanele
cu ac sunt deschise?

3. Dispozitivul de inchidere al vanei este

deschis?
Accesoriu Cod
Tub de impuls, 1,5m 003L8152
Tub de impuls, 5 m 003L8153
Racprdul de masura pentru 003L8143
robinet
Izolatia

Ambalajul din stiropor in care este livrat robinetul
poate fi utilizat ca invelis de izolare pentru
temperaturi de pana la 80 °C.
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ASV-P

banaHcmpoBouHbI KnanaH ASV-P npumeHsaeTca
COBMECTHO C 3aMOPHO-N3MEPUTESbHbIM
knanaHom ASV-M, n npepgHasHaueH ana
cTabunusauum nepenaga AaBneHnn
TEeNnIOHOCUTENA B CTOAKAX ABYXTPYOHONM
CUCTeMbl OTOMMIEHNA, FAe KnanaHbl
paAVaTOPHbIX TEPMOPEryNIATOPOB MEIOT
YCTPONCTBO NpeABapuTeNibHOM (MOHTaXKHOW)
HaCTPOVIKY NPOMYCKHOM CrocobHOCTU @.

ASV-P noppepxnBaeT pasHOCTb faBfieHNI Ha
NMOCTOAHHOM YPOBHe.
MakcumanbHoe pabouee

faBneHne 16 6ap
Mepenag pasnexHuni
HA KNAMNAHE ...ecveceveeceeerneereaenaens 10 - 150 klMa (makKc.)

MakcnmanbHasa Temnepatypa TenjIoOHOCUTENA ...
120°C

YcnoBHbIN Pasmep Pa3mep
anametp BHYTpEeHHen Hapy»HoW
KnanaHa pe3bbbl pe3b6bbl
Ay =15 mm Rp %2 G%A

Oy =20 mm Rp % G1A

Ay =25mm Rp1 G1%A
Oy =32mm Rp 1% G1%A
Iy = 40 mm Rp 1% G1%A

Pasmep pe3bbbl WTyLepa AnA NpUcoefuHeHNaA
UMnynbcHowm Tpy6Km: G Yie

MoHTax

ASV-P fonxeH 6bITb CMOHTVPOBAH Ha 06pPaTHOM
CTOSIKE CUCTEMDbI TaK, YTOObI IB/XKEHME
TennoHOCUTENA COBMNaAANo C HanpasieHneM
cTpenku Ha ero kopnyce @Q.

PekomeHpyeTca yctaHaBnmBaTb FV punbtp Ha
ropaoLLem CTosAKe CUCTEMbI.

MimnynbcHas TpybKa coefiuHAeTCA C Nopato-
LMM CTOAKOM CUCTEMbI, HaNprIMep C MOMOLLbIO
KnanaHa ASV-M. lepep NogKNOYEHNEM K LUTY-
Lepy «+» aBToMaTnyeckoro 6anaHcoBoOro Kna-
naHa ASV-P nmnynbcHyto Tpyb6Ky Heobxoanumo
nponyTs @.

[lononHnTenbHble TpeboBaHUA K yCTaHOBKe
ASV-P onpepaenaoTca yCI0BUAMU MOHTaxa.
Yepes HekoTopoe BpemA Nnoce 3anycka
CCTEMbI HEOOXOAMMO MOBTOPHO 3aTAHYTb
YNNOTHUTENbHbIE KOMbLa A8 YMEHbLUEHNA
BEPOATHOCTM NMPOTEYUKM.

MepekpbiTne

MNMoBopoTtom pykosaTku ASV-P go ynopa
MO YacoBOW CTpesiKe JOCTUraeTCA NosiHoe
npekpalleHre NOToKa TEMIOHOCUTENA Yepes

knanaH @Q.
MmppaBnnyeckoe ncnbiTaHne

MakcrmanbHoe ncnbiTatefibHoe

naBneHune 25 6ap

MpumeyaHue:

npu npogedeHUU 2udpasiuYeckux ucnoimaHudi
pezynupylouwdas MemopaHa asmomamu4deckux 6a-
JIGHCUPOBOYHBbIX K/TANAHOB C 08YX CMOPOH OOJIXK-
Ha Haxo0umMbCs N0 0OUHAKOBLIM CMAMUYEeCKUM
dassieHUeM. Smo 03Hayaem, Ymo K pe2ynsamopy
00/1XHA 6bIMb NPUCOEOUHEHA UMNYbCHAA Mpy6-
Ka, a 1o6bbil omkaoYarouue 8eHmMuUIU Ha Hed
00s1KHbl 6bIMb OMKpbIMeI. Ecnu knanaw ASV-P/PV
ycmaroessieH coemecmHo ¢ kananaHom ASV-M, mo
060 K11anaHa 00J1XHbl 6bIMb 8 NOJTHOCMbIO OM-
KpbIMOM UJIU NOJTHOCMbIO 3AKPbIMOM NOJIOXKEHUU
(0o6a knanaHbl 00/1HbI 6bIMb 8 0OHOM U MOM Xe
nonoxeHuu!) lMpu coemecmHou ycmarogke ASV-P/
PV u ASV-I- 06a knanaHa 00s1xHbl 66IMb MOJbKO
NOIHOCMbIO OMKpbIMbI. [Ipu He8bINOIHeHUU yKa-
3aHHbIX MpeboB8aHuli MeMbpaHHble 3/1eMeHmel
asmomamuyeckux 6a1aHCUpOB8OYHbIX KTANAHO8
mo2ym seitimu u3 cmposa!

Hauano pa6otbl

CrcTema oTomneHNA MOXET 3aNOoNHATLCA BO-
[0 Yepes CNyCcKHOW KpaH Ha knanaHe ASV-P/
PV. Cuctemy Heo6x0A1MO MaKcrmanbHO Npo-
BEHTUNNPOBaTb. Mpn NpoBeaeHNY rMapas-
NINYeCKNX NCNbITaHni ¢ nomoLybto ASV-P/PV
perynupytouias MembpaHa aBToMaTU4ecKrx ba-
NaHCMPOBOYHbIX KNanaHOB C ABYX CTOPOH [OMX-
Ha HaXOAMUTHLCA NOJ OAMHAKOBBIM CTAaTUYECKUM
faBneHnem.

BHumaHue!

pu HesbINOIHEHUU YKA3aHHbIX mpe6o8aHuli
KnanaH ASV-P moxem 3acmpsame 8 3aKpbimom
nosoXeHUU, 0axe ec/iu KAandaH NOIHOCMbIO
OMKpbIM.

Hactpoliika

[Lnst HACTPOVIKM 1 3aMONHEHUA NCTONb3YeTCs
KpaH (B 3akpbiTom nonoxerHur, @) - oTKpbI-
ToM nonoxeHuu, @Q®.

OnpepeneHne HencnpaBHocTen

Ecnu 6anaHcMpoBOYHbIN KNanaH He
bYHKUMOHMPYET [OMKHBIM 06pa3oMm,
Heo6x0[MMO NPOBEPUTD:

1. HanpaBneHvie ABMXeHWA TennoHocUTens
yepes Knana.

2. MNpaBWibHO NN NPUCOEAUHEHA UMMYSIbCHAA
Tpy6Ka 1 OTpbITa I Ha Hell MMeloLanca
3arnopHas apmaTtypa.

3. OTKpbIT 1 3aMOPHO-N3MEPUTENbHbII
KnanaH Ha nopatoem Tpy6onposoge.

[ononHuTenbHble KopoBbin
NPUHAANEXHOCTM HOMep
MmnynbcHan Tpy6Ka, 1,5 M 003L8152
MimnynbcHas Tpy6Ka, 5 m 003L8153
V3mepeHue npucoenHeHua 003L8143
ANA KpaHa

Tennounsonauyma

YnakoBKa U3 CTMponopa, B KOTOPOW
TPaHCMNOPTUPYETCA KanaH, MOXeT ObITb
MCMONb30BaHa B KauecTBe ero Tenaom3onaumm
npu Temneparype TennoHocutena fo 80 °C.
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ASV-P

BEiEERTEIR ASV-P B BB XN EDH
BERVIRI] ASV-M BE &5 A, LUEHISI BRI EE]
KEZEFRE, ZIXENSAS LRERE
FIEED-

ASV-P i@ 4B T ENEEIEE,

RBRALIEESN 16 bar
R FinREZE 10-150 KPa
nrRERE 120°C

®1aE PISRLYL MR

DN 15 Rp 2 G¥% A

DN 20 Rp % G1A

DN 25 Rp 1 G1% A

DN 32 Rp 1% G1% A

DN 40 Rp 12 G134 A

SEE: G

TR

ASV-P @I IR EEEIKE, RIETREBA
RiRE _EELAE—HOD.

BNERSHKEERRETIES.

SEBENHEZE—1 ASV-M @S54k ER
B, EREE ASV-P FHE@AIEBIE LA IE
SEEFRETE A,

ASV-P WIIRIBRESZHRITRE, EFEA—
ERRYia)fE, N RAEHHRIMBEHESLHITE
HITE, URAREMERER.

KB

JRBY £+ /5 [A5E 2375 ASV-P B H BD AJ X B T
%iiE @Do

EAEE

RARKED 25 bar

A

EHITESISRRAET, MR ETmMNAEs
FRE. XEREXTERSES, FTT
FERESIR. SNSR ASV-P/PVIRS ASV-MERE
£/, NNREFERERNFRRFENXEA (F
ENATFHRENBARES! )o BNASV-PPVE
ASV-IER&1ER, NNHBEFERFRERNFE. WA
BEIGREER, SR BEMEERTEIR
BIEE B 2 EIIR T,

B3

fE R ASV-P/PV BU K FEE AT A R A 1T3E

Ko BRANERSRHN. ERIALKN, &
BRER ETRNERESENES.

= 3-4!
WREHRRBILER, BMER A2
B, ASV-PHRTRERR B ETE KHII B

7K

BUKSEKB AT LUEAIEE (RIS 0@ -
AERRTO0G) -

R FE F B

T ERATERER, REUT/LE:

1. EE AN RERBREER?

2 SEERTEWRRE, REAHERET

FF?
3. XETRITIREITA?
B4 wS
SEE,15m 003L8152
SEE,5m 003L8153
hEENE K 003L8143
=]
am

5iRT)EEMFM styropor B TIEIRARE
EfEA, ERaMSRERX 80°C,
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ENGINEERING
TOMORROW

ASV-P

IMMOPTEP:
UA: TOB 3 Il «[laHndocc TOB», Byn. BikeHTis XBoiiku, 15/15/6, m. Kui, 04080, YkpaiHa
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